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Avvertenze e precauzioni

ΑπΕΝ3٥ΝΕ:

PERWDURREILRISCWOD’اNCENDIه,SC٠SSEELEπRاCHE٠DANNاALL’UNITÀ, N٥NESP٥RIA

ALLA PI.GGIA , UMIDITÀ, GOCCIGLAMENTI o SPRUZZI E NON METTERVI SOPRA ALCUN

OGGETTO CONTENENTE LIQUIDI, COME UN VASO DI FIORI.

Non collocare l'unita su amplificatori 0

altra apparecchiatura che può generare

calore. Il calore puO danneggiare l'unita.

١١١

ΑΠΕΝΖΟΝΕ!

«PER MANTENERE UNA BUONA VENTILAZIONE, NON INSTALLARE OSISTERMARE QUESTA UNITÀ
IN UNO SCAFFALE DEI LIBRI, ARMADIETTO INCORPORATO OD ALTRO SPAZIO RISTRETTO. PER

PREVENIREIRISCHIDISCOSSEOINCENDIO DOVUTI A SURRISCALDAMENTO, ACCERTARSI

CHE TENDE OD ALTRO MATERIALE NON OSTRUISCANO LE CONDIZIONE DI VENTILAZIONE.

.NON OSTRUIRE LE APERTURE DI VENTILAZIONE DELL’UNITÀ CON GIORNALI, TOVAGLIE, TENDE

ED ALTRI OGGETTI SIMILI.

.NONMEnERESUll’UNITÀSORGENTI DI FIAMME NUDE, COME CANDELE ACCESE.

.DISFARSI DELLE PILE RISPEnANDO L’AMBIENTE.

QUESTA unita e progettata per L’USO NEI PAESI CON CLIMA MITE.

!nternode! prodotto

DANGER - VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN.
AVOID DIRECT EXPOSURETO BEAM

Tensione

Non utilizzare fonti d! alimentazione ad alta tensione, in quanto queste possono sovraccaricare
l'unita e causare incendi. Non utilizzare fonti di alimentazione cc. Verificare attentamente la

fonte di alimentazione al momento dell'installazione dell'unità su navi 0 altri luoghi in cui viene
utilizzata cc.

(FDA2ICFRI

CAUTION - VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN.
AVOID EXPOSURE TO BEAM 1'EC6082S-1)

ΑπΕΝΤΙΟΝ-ΒΛΥΟΝΝΕΜΕΝΤ LASER VISIBLE ET INVISIBLE EN CAS D'OUVERTURE
EXPOSmON DANGEREUSE AU FAISCEAU

ADVARSEL- SYNLIG OG USVNLtG LASERSTRÅLING VED ẮBN.NG

- ΑνΔπΑΕ55Α OLET ALCUNA NAKVVAA JA NÄKYMÄTÖN
LASERSATEILYLLE. ALA KATSO SATEESEEN.

VARO!

VARNING ٠ SYNLIG OCH OSYNLIG LASERSTRALNING nar denna del
AB OPPNAO. BETRAKTA EJ STRALEN,

ADVARSEL - SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NAR DEKSEL APNES
UNNGẤ EKSPONERING 'foR STRAlEN.

VORSICHT-SICHTBABE UNO UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG, WENN ABDECKUNG
GEÖFFNET. NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN

ΐΒϋϋΙΙϋΓ
Protezione del cavo di alimentazione CA

Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA sia integro e collegato correttamente.

Il collegamento non corretto dei cavi e I cavi danneggiati possono causare incendi 0 scosse
elettriche.

Й
ROLS02Ỉ3

Manutenzione

Non cercare di riparare l'unita. Se l'audio viene interrotto, gli indicatori non si accendono, viene

rilevato del fumo 0 si verifica un altro problema non riportato nelle presenti istruzioni,

staccare la presa di corrente CA e rivolgersi al rivenditore di fiducia 0 a un centro autorizzato.

ΑπΕΝΖΙ٥ΝΕ!

QUESTO APPARECHIO UTILIZZA UN LASER.

L’USO DI APPARECHl DI CONTROLLO o DI REGOLAZIONE, 0 PROCEDURE DI UTILIZZAZIONE

DIVERSE DA QUELLE INDICATE IN QUESTO MANUALE DI INSTRUZZIONI, POSSONO CAUSARE

L’ESPOSIZIONE A RADIAZIONI PERICOLOSE. NON APRIRE I COPERCHI E NON CERCARE DI

RIPARARE DA SOLI. PER QUALSIASI RIPARAZIONE RIVOLGERSI A PERSONALE QUALIFICATO.

CLASSI
LASER PRODUCT

Retro del prodotto؛
vedere pagina 4

Istruzioni per l'inserimento delle pile nel telecomando:

♦ la dura delle pile è di circa 1 anno, tuttavia, questa può variare a seconda

della frequenza con cui vengono utilizzate.

♦ Non mescolare pile vecchie con pile nuove 0 pile di tipo diverso.

♦ Inserire unicamente pile che non contengono materiali tossici

(come piombo, cadmio e mercurio).

٠ Non utilizzare pile ricaricabili.

٠ Se non si intende utilizzare il telecomando per un lungo periodo, estrarre le pile.

♦ Non riscaldare né cortocircuitare le pile.

♦ Quando le pile sono esaurite, sostituirle immediatamente œn pile di formato AA, имз 0 R6.
♦ Inserire le pile osservando la corretta polarità Фее.

Smaltimento dei prodotti usati: le pile, l'imballaggio e i componenti

non più in uso non devono essere smaltiti come rifiuti domestici

bensi in conformità con le disposizioni in vigore.
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Funzioni del lettore DVD

AUD؛I!0192ΚΗ2,24bهملliCON-/ERTER0.؟؛

Panasonic DVD,CD PLAYER DVDW32

й
UaDOD Kt№،١ ẽ<

ى ٥٠٥
VIO،.

دد

Π 0

и □ аQVO

'ằ

Indicatore d’attesa di corrente ى

Se l’apparecchio è œH^ato alla presa di corrente,

questo indicatore si accende nel modo di attesa

e si spegne quando si accende l'apparecchio.

tutte le funzioni di base che possono essere controllate tramite il lettore DVD e il telecomando.
Nel manuale di istruzioni sono utilizzati solo i simboli del telecomando. Con il telecomando è

possibile modificare le impostazioni iniziali, le quali restano memorizzate finché non Yengono
modificate, anche quando l'unita viene spenta.

Interruttore di attesa/accensione 1/ى

Premerio per disporre l'apparecchio nel modo

d'attesa 0 per accenderlo. Durante il modo

d'attesa, l'apparecchio arntinua a consumare

una piccola quantità di corrente..

Funzlon؛ de! telecomando

٥ Attiva e disattiva il modo di attesa del lettore

Se viene impostato un orario, il lettore si spegne

Richiama i menu del lettore DVD

Apre e cIllude il vano del disco

Salta capitoli 0 brani

Rallentatore, ricerca con avanzamento e riawolgimento veloce

Arresta la riproduzione

Interrompe temporaneamente la riproduzione

Avvia la riproduzione

Richiama il menu principale di un DVD 0 menu МРЗ

Richiama il menu di un DVD 0 menu МРЗ

SLEEP

SETUP

OPEN/CLOSE©

SKIP.®

SLOW/SEARCH..

STDP

PAUSE

PLAY

TOP MENU

MENU

(!)
SETUP O^ENfCLOSESLEEP؛

๐ Q

٠٠ق j.
STOP PAUSE

TOP MENU MENU

(٠) в
Tasti cursore

ENTER conferma la selezione in un menu

a
DISPLAY RETURN

Richiama le schermate OSD

Riattiva la riproduzione quando è aperto un menu

lingua dei sottotitoli

Cambia audio

DISPtAY

RCTURN

SUBTITLE

AUDIO

ANGLf

QUICK REPLAY

?ROGRi

RANDOM

REPEAT

Α-Β REPEAT

CANCEL

SUBTITLE AUDIO ANGLE QUICK REPLAY

PROGRAM

٠©©

ΟΘ©

©©©

Angolazione durante la riproduzione

Replay degli ultimi 7 sec. di un film

Programma la riproduzione

Riproduzione casuale

Ripetizione della riproduzione

Ripete le sezioni contrassegnate

Annulla capitoli 0 brani

Tasti numerici

RANDOM

REPEAT

Α-Β REPEAT CANCEL

©
CINEMA DENNA.SRD BASS

ΙΪΙ-ΙΤΙ-ΙΤΙ-ΙΪΙ
POSITION

ZOOM MEMORY per immettere un numero a due cifre0...9

Per un effetto di tipo surround

Con subwoofer collegato

Migliora il livello di dettaglio nelle scene scure

A.SRD Ü (ADVANCED SURROUND)

BASS ϋ

CINEMA «э

D.ENH n (D!A10G٧EENHANCER) Aumenta II volume durante I dialoghi

ONETOUCH MEMORY

ZOOM

POSITION MEMORY

ONETOUCH

MEMORY

Riseleziona le Impostazioni in A.SRD, BASS, CINEMA. D.ENH

Zoom dell'immagine

Riavvia dalla posizione interrotta
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Collegamento al televisore

Prima del collegamento

٠ Staccare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

٠ Riferisi alle istruzioni per l'uso del televisore.

Nelle figure seguenti vengono mostrati i vari modi per collegare il lettore DVD con un cavo
scart 0 un cavo S-VIDEO 0 Audio/video al televisore.

Nota pertuttlا c٠١١egamenti riprodotti
Non collegare l'unita tramite un videoregistratore. Collegarla direttamente al televisore,
in guanto, in caso contrario, le immagini potrebbero non essere riprodotte correttamente
a causa della protezione contro le copie non autorizzate.

Collegamento a un televisore con terminale scart a 21 pin
Retro dell'unità

ACTerminaleاتج~:ا scarti

Cavo di alimentazione CACavo scarta 21 pin

Collegamento al televisore con terminale input S-VIDEO

Teminale input S-VIDEO^

Bianco/L

DIGiïà

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

А٧0Ю

OUT

(ริ2)
ACIN«

οι IT

@
Reaseconned

l directly to TV

@@

(PCW

@laiiiiiiiiii: ijllliliillliBianco/LBITSTREAM)

٠_^-
-

٠-RossoR

Rosso/R Cavo audio/video

٠@
-R SUB-

WOOFER
Olấ CavoS-VIDEO

II terminale S-VIDEO consente di ottenere un'immagine più vivida rispetto al terminale
VIDEO OUT. Collegare il cavo l'audio stereo.

Collegamento al televisore con terminale input video
Collegare il cavo Audio/video (bianco/l, rosso/R, giallo/video) in base ai colori/segni
di riferimento dei terminali di input video.

TV

@Bianco/L

-
AUDIO

AUDIO VIDEO s VIDEO

OUT OUT

٠@
Giallo/

video

OUT
Rosso/R OUT

(ริ2)
ACIN~

(rew Reass œn^t

l directlyton/

@@
BITSTREAM)

@Bianco/l

Giallo

ο@
Rosso

Rosso/R Giallo/video

О @ ،Bianco

R SUB

WOOFER
Ο^ΑΙ

Cavo audio/video

Quando si esegue un collegamento al terminale di input video, non cambiare l'uscita

AV(Scart) in S-VIDEO, perché puesto provocherà una riproduzione imperfetta delle immagini.
RQTD0Q0S-1V4



EASY SETUP

Dopo aver inserito per !a prima V0!ta la presa di alimentazione CA, verrà automaticamente

visualizzata la schermata EASY SETUP. Ě possibile configurare facilmente le impostazioni
iniziali dell'unità seguendo le istruzioni riportate di seguito.

Configurare le impostazioni con i tasti del telecomando ◄►ẮT-

1 ٠ Selezionare la lingua ,▼د►◄

per confermare l'impostazione.

Panasonic

EASY SETUP
Deutsch

Italiano

SvenskaPoEies
English
Françá
Esparoi
Nederlands

٠ Premere

٠ Premere SETUP 0 RETURN per uscire dalla schermata..annn lo se!ecl lo access

T

2 Formati dello schermo TV: I televisori dispongono di schermi di formato 4:3 0 16:9.

Il formato 16:9 corrisponde a Panoramico (Widescreen). Quando si seleziona "Widescreen

(16:9)“, l'impostazione "Pan&Scan / letterbox" seguente viene ignorata.

٠ Selezionare l'impostazione

« Premere ENTER per confermare.

* Questa funzione potrebbe non essere attiva su alcuni dischi.

3 Pan&Scao: Per visualizzare il software 16:9 in modalità Pan&Scan con un televisore normale

(formato 4:3), se il disco supporta puesto formato. Da un'immagine 16:9 viene ritagliata

automaticamente la migliore immagine 4:3. Non sono visualizzate bande nere 0 altre distorsioni,

letterbox: Con un televisore normale (formato 4:3) e per visualizzare il software 16:9 in modalità

Lettertrox. Nonœtante le etrcie nete etle parti superiore e inferiore, la pualita delle immagini è la migliore.

٠ Selezionare l'impostazione ÁT.

٠ Premere ENTER per confermare.

4 .PTICAl (uscita ottica)

٠ Selezionare Si, puando il lettore è collegato tramite un cavo audio digitale ottico a un

amplificatore digitale 0 a un amplificatore con decoder incorporato per l'uscita ottica.

٠ Premere ENTER per confermare.

Selezionare tipo di TV

-
Widescreen (16:9)

I
Come visualizzare l'immagine
widescreen sul vostro TV 4:3?

Stile Pan&Scan

(riduzione e bande laterali)

Stile letterbox

(bande orizzontali)

I

Vi sono apparecchi collegati
a٥l’٥scitPaOPT1CALf

No

Si

Quando non viene eseguito il collegamento ad altre unita, l'impostazione successiva

sarà “Password Blocco bambini“

5 DTS (Digrtal Theater Systems): Metodo di codifica di segnali audio multicanale per la
riproduzione di effetti sonori realistici.

٠ Selezionare Si guando si collega il lettore a un'unita con decoder DTS incorporato.

٠ Premere ENTER per confermare.

larecchio ha un decoder

)TS incorporato?

No

Si

I

6 Dolby Digitel: Metodo di codifica e compressione di segnali audio multicanale, sviluppato

da Dolby laboratories. Ẻ possibile registrare una grande puantita di dati audio su un disco.

٠ Selezionare Si guando il lettore è collegato a un'unita con decoder Dolby Digital incorporato.

٠ Premere ENTER per confermare.

l'apparecchio tia un decoder
Dolby Digital incorporato?

No

Si

I
TMPEGAudi.

٠ Selezionare SI guando il lettore è collegato a un'unita con decoder MPEG-Audio incorporato.

« Premere ENTER per confermare.

l'apparecchio ha un decoder
MPEG incorporato?

No

Si

I
8 Password Blocco bambini: Immettendo una password è possibile impedire la

riproduzione di DVD.

٠ Se si seleziona Si, sarà necessario immettere una password a 4 cifre.

٠ Premere ENTER per accedere all'impostazione.

Volete Impostare una password per la
funzione di Blocco per bambini?

No

Si

I
9 ٠ Utilizzare I tasti numerici del telecomando per Immettere una password a 4 cifre.

٠ Premere ENTER per confermare la selezione.Immettere password (4 cifre)

] Ě ora possibile utilizzare il lettore DVD.
Se si desidera annullare la funzione EASY SETUP prima del completamento,

premere il tasto RETURN.

5RQTD0005-1V



Rlp٢٠duz!٠ne ال base
L'etichetta deve

سنvo!taessere؛٢
/.0!ا3'ا verso

٠

Preparazione
Accendere !ا te!ev!sore e se!ez!٥nare !'!nput v!deo appropdato per adattar!, ai cotiegamenti
per il !ettore.

Riproduzione
٠ Premere ى per accendere !'unita.
٠ Premere OPEN/CLOSE © per aprire il vassoio portadisco.
٠ Collocare il disco sul vassoio.

٠ Premere PLAY

* la procedura di lettura delle informazioni sul disco può richiedere un tempo maggiore!

Per interrompere la riproduzione
٠ Premere STOP

Per interrompere momentaneamente la riproduzione
٠ Premere PAUSE

٠ Premere PLAY

Modalità di attesa automatica: l'unita passa automaticamente alla modalità di attesa dopo
circa 30 minuti in modalità di arresto.

ا
■ASS

ท-กท-กท
น:นน:٧٧

IE CHAP

i ا I
ا

II vassoio verrà chiuso e la irproduzione sarà awiata automaticamente.
1

lettura informazioni da disco - attendere

TttLE CHAP BASS

u'ljÜ'JLJ durante la riproduzione.ادا I I
แ ا ا

per riavviare la riproduzione.

Replay di una scena [DVD,VCD,CDJ
٠ Premere QUICK REPLAY durante la riproduzione.

La riproduzione torna Indietro di alcuni secondi ogni volta die si preme il tasto per consentire
di rivedere le scene desiderate.

* Non è possibile tornare indietro oltre l'inizio del brano 0 del titolo.Questa funzione potrebbe
non essere attiva su alcuni dischi.

Timer SLEEP
SPEGNIMENTO AUTOMATICO

٠ Premere SLEEP per selezionare l'impostazione.

Ogni volta che si preme il tasto:

AUTOMATICO

L'unita si spegne automaticamente 5 minuti dopo il termine della riproduzione. L'indicatore
luminoso si accende guando il timer è attivo.

12٥min. No60 min. 90 min.

Per disattivare il timer SLEEP

٠ Premere SLEEP per selezionare “NO".

Per confermare il tempo residuo
٠ Premere SLEEP.

* Non è possibile attivare la ftjnzione AUTOMATICO se si premono I tasti STOP. MENU 0 TOP MENU,
la finzione verrà nuovamente attivata guando si irawia la irpr^uzione ALJTOMATICO potrebbe non
funzionare arrrettamente con alcuni dischi.

Modalità di attesa automatica: l'unita passa automaticamente alla modalità di attesa dopo

circa 30 minuti in modalità di arresto, indipendentemente dall'impostazione SLEEP.

P.SITI.N MEM٥RYtDVD,VCD,CDÌ
Questa funzione consente di memorizzare la posizione di inizio anctie dopo aver attivato la
modalità di attesa 0 cambiato il disco. É possibile memorizzare le posizioni per un massimo

di cingue dischi diversi contemporaneamente.

٠ Premere POSITION MEMORY durante la riproduzione.

٠ Premere ى per attivare la modalità di attesa 0 premere © per rimuovere il disco.
٠ Premere PLAY

Per cancellare la posizione prima della riproduzione

« Premere STOP

Avviare la riproduzione dopo aver attivato la modalità di attesa
٠ Premere PLAY

la riproduzione sarà avviata dalla posizione memorizzata e la posizione verrà cancellata.

per consentire nuovamente la riproduzione del disco.

Posizione di riproduzione
due volte una voltai una volta due volte Salto di capitoli o traccia [DVD,VCD,CD]

٠ Premere SKIP ٠٠ durante la riproduzione 0 durante la pausa.

Ogni volta che viene premuto guesto tasto, aumenta il numero di capitoli 0 traccia saltati.
-- CAPITOLOiCCIA

■n■ >» >

6ا RQTD٥005-1٧



Riproduzione dl base

Rivedere il capitelo [DVDJ
٠ Premere PLAYtt per 5 second! durante !a riproduzione di un DVD.
Vengono riprodotti alcuni secondi dell'inizio di ogni capitolo. La riproduzione viene avviata
dal punto in cui è stata interrotta.

* la funzione di revisione dei capitoli funziona soltanto per un titolo.

Rallentatore [DVD.VCD]
٠ Premere SLOW ٠٠ durante la pausa,

la velocita del rallentatore aumenta di fino a cingue volte.
٠ Premere PLAY

È anche possibile attivare la manopola shuttle sull'unità principale, l'immagine rimane

ancora ferma al momento del rilascio della manopola.

* Non è possibile spostarsi all'indietro con VIDEO CD durante il rallentatore.

Display sullo schermo

ا per avviare nuovamente la riproduzione.

Manopola shuttle .

Avanzamento e riavvolgimento veloce-SEARCH [DVD,VCD,CD]
٠ Premere SEARCH ٠٠ durante la riproduzione,

la velocita di ricerca aumenta di fino a cingue volte.

È anche possibile attivare la manopola shuttle sull'unità principale, l'immagine rimane

ancora ferma al momento del rilascio della manopola.

Display sullo schermo

Manopola shuttle .

Funzione TV Zoom 4:3 [DVD]
Disponibile soltanto per [DVD-VIDEO؛ in modalità letterbox.

tJtilizzare la funzione ZOOM per ingrandire le immagini in formato panoramico, afflnctié si

adattino completamente allo schermo del televisore.

٠ Premere ZOOM durante la riproduzione.

Per annullare la funzione ZOOM

٠ Premere nuovamente ZOOM,

la funzione 4:3 TV ZOOM viene annullata anche all'apertura del vassoio portadisco 0
all'attivazione della modalità di attesa dell'unità.

* In base al formato video del disco e al corrente stato di riproduzione, guesta funzione

potrebbe non funzionare nella maniera descritta. Se è attiva la funzione 4:3 TV ZOOM,
è possibile che I menu siano diversi 0 presentino funzioni diverse.

Password Blocco bambini [DVD] Disponibile solo su dischi.
« Premere SETUP.

٠ Selezionare "DISC" nel menu SETUP

٠ Selezionare “Blocco bambini'

.Selezionare “Si--

٠ Immettere la password a 4 cifre.

In caso di errore, premere CANCEL,

per memorizzare la password.

* Scegliendo il livello di restrizione adeguato, è possibile impedire che vengano visualizzate

alcune scene di un disco 0 Interi dischi. Questa funzione potrebbe non essere attiva su alcuni

dischi. Non dimenticare la password.

Per uscire dalla schermata

٠ Premere SETUP.

Panasonic

SETUP lingua dialoghi Italiano

Automatico

Italiano

lingua sottotitoli٠ÿ DISC Elenco dei menu.

Impostazioni.
lingua Menu DVDIg VIDEO

AUDio
Blocco bambini Si

(G-- DISPLAY
Livello TuttiDEMO

s EASYSET

٠ Premereper immettere password (4 cifre)
canœllare:ANC¡

Panasonic

SETUP lingua dialoghi Italiano

AutomaticoLingua sottotitoliئ DISC

-да VIDEO

AUDIO٠:؛'
Per tornare alla sctiermata precedente

٠ Premere RETURN.

Blocco bambini
ته DISPtAY

Livello Tutti
ج DEMO

EASY؛S؛ Se sl dimentica la password (solo per l'unita principale.)

٠ Durante l'arresto della riproduzione, premere e tenere premuti □ 0

finché il messaggio [Initialized] non viene più visualizzato sul televisore.

٠ Spegnere e riaccendere l'unita.

Tutte le impostazioni iniziali vengono ripristinate sui valori predefinlti.

* E necessario ripristinare di nuovo le impostazioni Iniziali avviando EASY SETUP.

no per selezionare

П per tornare a Menu SETUP

per modificare Ш 0
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Programmaz!٠ne 3ااجل riproduzione

Programmazione della riproduzione [DVD,٧CD,CD,MP3]
È possibile selezionare fino a 32 tracce da riprodurre nell'ordine desiderato.
٠ Premere PROGRAM durante l'amesto finché non viene visualizzata la sctiermata "PROGRAM".

٠ Selezionare I numeri delle tracce con I tasti numerici.

٠ Premere PLAY

Comincerà la sequenza programmata.

DuralaNumero Traccia
Panasonic

PROGRAM ٥
PlAYLIST

CIARLI!

.RANDOM

Durala (оИе

Selezionare una voce utilizzando I tasti cursore٥٥ per selezionare

I ٠ Premere

٠ Selezionare una voce utilizzando i tasti cursore

per registrare il numero della voce.

Numero Cartella titolo Durata

1 2Panasonic

PROGRAM ÍĚ ٠ Premere nuovamente

٠ Premere PLAY

Comincerà la sequenza programmata.
PtAYLIST

Passare da una pagina all'altra
٠ Premere SKIP

Aggiunta 0 modifica di voci
٠ Premere

٠ Immettere il numero della voce desiderata.

'Vsïi

٠^r selezionare una voœ dis^nibile.

cancellare□□□□ per selezionare

T Cancellazione dell'intero programmaCancellazione di singole voci
٠ Selezionare il numero

٠ Premere CANCEL,

Uscita dalla modalità di programmazione
٠ Premere PRGGRAM durante l'arresto finché non scompare la schermata della

programmazione della riproduzione. La programmazione rimarrà memorizzata.

* La programmazione verrà cancellata anche quando l'unita viene spenta 0 il vassoio
portadisco viene aperto.

TRACK ٠ Selezionare "CLEAR LIST'

٠ Premerep
I

Aurao
I per confermare.

Visualizzare un menu МРЗ

« Premere MENU oTOP MENU.

٠ Premere

٠ Premere

٠ Premere

Panasonic МРЗ Menu

!><1 /CARTELLA/

per selezionare il CARfELLA.

per selezionare il TITOLO,

per confermare.

La riproduzione verrà avviata e continuerà fino all'ultimo titolo dell'ultimo cartella.

]-
TITOLO 02

IIIOIO 03

TITOLO 04

TITOLO 05

TITOLO 06

TITOLO 07 Per visualizzare le altre pagine
٠ Premere SKIP ® ® per visualizzare la pagina precedente 0 la pagina successiva.

Per chiudere la menu МРЗ

٠ Premere MENU 0 TOP MENU .

ПИПП- per selezionare
aggiungere a PtAYLIST

TTTi Menu DVDTITOLOTITOLO

I DVD possono disporre di vari menu. Il menu visualizzato quando si preme “TOP MENU" può

essere diverso da quello visualizzato quando si preme “MENU".
MENU؛ MENU! MENU!TOP MENU

tMENUTOP MENU

* Il funzionamento di questi tasti è diverso per ogni disco. Per ulteriori informazioni, leggere le
istruzioni fornite assieme al disco.

Awlo della irproduzione da un traccia o un ittolo selezionato [VCD,VCD,CD]
Durante l'arresto immettere il numero di un traccia utilizzando il telecomando.

Per selezionare un numero a 2 cifre

Esempio: per selezionare il traccia 23, premere Φ+0+0·
la riproduzione verrà avviata dal traccia selezionato.

* Questa funzione potrebbe non essere attiva su alcuni dischi.

Visualizzazione a fotogrammi [DVD.VCD]
sul telecomando. Il fotogramma cambia ogni volta che siDurante la pausa premere

premono I tasti. I fotogrammi cambiano in successione se si preme e si tiene premuto il tasto.

0

l'avanzamento a fotogrammi viene attivato anche premendo il tasto

٠ Con VIDEO CD non è possibile visualizzare I singoli fotogrammi in sequenza logica invertita.

s RQTD0005-1V



ripetizione e ripresaFunzionال؛

Ripetizione della riproduzione IDVD,٧CD,CD,MP3]
٠ Premere REPEAT durante !a r!pr٥duz!0ne. Il display cambia come mostrato.

ù CAPITOtO

ئ TRACCIA

Ờ TITOtO

* ta funzione di ripetizione della riproduzione non funziona se sul display dell'unità non viene

visualizzata la durata della riproduzione. Non è disponibile alcuna funzionalità di ripetizione

dell'Intero DVD. Non è possibile utilizzare la funzione di ripetizione della riproduzione per
riavviare un intero DVD 0 disco ΜΡ3.

Se ¡I CD video dispone di un comando di riproduzione
٠ Premere STDP

٠ Immettere il numero del traccia desiderato.

٠ Premere REPEAT.

Ripristinare il comando d¡ riproduzione
٠ Premere STOP ا

٠ Premere MENU.

RIPEf-IZIONE CAPITOLO

ئ RIPETIZIONE TITOLO
DVD IITOIO

DISC

CARTELLA

NESSUNA

NESSLJNA

NESSLJNA

Video CD/CDNESSUNA RIPETIZIONE

ΜΡ3

dvd:له
lEO

rø► PS DI durante la riproduzione finché "PBC “ non scompare dal display.

!

ا

Riproduzione Α-Β Repeat [DVD,VCD,CD]ù IMPOSTA POSIZIONE A

E possibile ripetere una sezione tra i punti AeBdiun titolo 0 di un brano.

٠ Premere Α-Β REPEAT durante la riproduzione.
٠ Premere

I

ئ IMPOSTA POSIZIONE B

nel punto di inizio, (A)
٠ Premere Α-Β REPEAT nel punto di fine, (B)

Per annullare questa funzione, premere A- B REPEAT e attendere finché ù non è
disattivato. Quando viene raggiunta la fine del capitolo/traccia /titolo, l'unita determina

automaticamente la fine come punto B.

Λ-Β
i; حع

* ta riproduzione Α-Β Repeat non funziona se sul display dell'unità non viene visualizzata la
durata della riproduzione.

Riproduzione casuale [DVD,٧CD,CD,MP3]
I brani di un disco vengono riprodotti in ordine casuale.
٠ Premere RANDOM durante l'arresto.

la riproduzione comincia in ordine casuale.
٠ Premere STOP Verrà ripristinata la funzione di ripresa.

Per uscire dalla modalità di riproduzione casuale

٠ Premere STOP durante l'arresto.

Funzione di ripresa [DVD.٧CD,CD,MP3]
٠ Premere STOP durante la riproduzione per memorizzare la posizione,

mentre “ > " lampeggia,
la riproduzione viene riawiata dalla posizione in cui è stata interrotta.

٠ Premere PLAY

Annullare la funzione di ripresa

٠ Premere STOP

* La ftjnzione di irpresa non può essere utilizzata se non viene visualizzata la durata della irp^uzione.
La posizione viene cancellata quando viene aperto il vassoio portadisco 0 quando l'unita passa
alla modalità di attesa.

finche “ > “ non viene più visualizzato sul display dell'unita.

Modifica delle colonne sonore, dei sottotitoli, delle angolazioni
Alcuni DVD dispongono di più colonne sonore, lingue dei sottotitoli e angolazioni della
telecamera. È possibile modificarle durante la riproduzione.

Colonne sonore [DVDJ
٠ Premere AUDIO durante la riproduzione.

I numeri della colonna sonora verranno modificati ogni volta che si preme il tasto.

Sottotitoli [DVD]
٠ Premere SUBTITLE durante la riproduzione.

I numeri della lingua verranno modificati ogni volta che si preme il tasto oppure
Per disattivare la visualizzazione dei sottotitoli, selezionare “NO".

Angolazioni [DVD]
٠ Premere ANGLE durante la riproduzione.

I numeri dell'angolazione della telecamera verranno modificati ogni volta che si preme il tasto, g

i
DASS

ه0:ه0:ه
IE CHAP

32 Italiano

ANGOLAZIONE 1 (2)

SOnOTITOLO NO

I
1 Italiano io
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Funzioni-□ ш в Q]

utilizzare i tasti пани per gestire le funzioni riportate di seguito.
* Disattivare ADVANCED SURROUND e BASS PIUS durante !'utilizzo di Dolby Pro logie.

Se tali funzioni sono attive, Dolby Pro logie non funzionerà correttamente.

ADVANCED SURROUND NORMAL (1) ADVANCED SURROUND [DVD] Dolby Digital, soltanto con 2 0 più canali
Se si dispone di due altoparlanti anteriori, utilizzare ADVANCED SURROUND per creare un
effetto simile al surround durante la riproduzione.
٠ Premere A.SRD

Ogni volta che si preme il tasto:

ح ADVANCED SURROUND NATURALE(I)- ADVANCED SURROUND O^in^ostazlone di fabbrica
* ADVANCED SURROUND potrebbe non essere attivo 0 produrre un effetto di minore

Intensita sonora su alcuni dischi. Durante l'utilizzo di ADVANCED SURROUND disattivare

l'effetto sonoro del surround dell'apparecchiatura collegata. Disattivare ADVANCED
SURROUND in caso di distorsioni.

.■SRDTITLE

p !

display unita

BASS PLUS [DVD,VCD)CD]BASS PIUS SI

Attivare Bass PLUS dopo aver collegato un subwoofer attivo al terminale SUBWOOFER sul
retro dell'unità.

BASSpf Ti

p ! ١/βΟΕΟ ٠
٠ Premere BASS

Ogni volta che si preme il tasto:

BASS PIUS SI : impostazione di fabbrica

BASS PIUS NOL،
* BASS PLUS potrebbe non essere attivo 0 produrre un effetto di minore intensita sonora su

alcuni dischi.

!MMAG!NE[DVD,VCD]
E possibile modificare la gualita delle immagini per la visione dei film,
٠ Premere CINEMA ϋ

IMMAGINE: CINEMA 1

^ Ti UNI

LPYp
Ogni volta die si preme il tasto:

٠ CINEMA 1
CINEMA2

: Migliora le immagini e il livello di dettaglio nelle scene scure.

Migliora la definizione delle immagini e il livello di dettaglio nelle sœne scure.

Impostazioni personalizzate per colore, contrasto e luminosità.

Modalita normale: impostazione di fabbrica.
ه PERSONALIZ.
- NORMALE

CINEMA potrebbe non essere attivo 0 offrire una gualita delle immagini più bassa su
alcuni dischi.

D!AL٥GUE ENHANCER [DVD] Dolby Digital, soltanto con 3 o più canali

Consente di aumentare il volume e la cliiarezza della parte narrativa 0 dei dialoghi durante la
riproduzione.
٠ Premere D.ENH -

Ogni volta che si preme il tasto:

٠٠ DIALOGUE ENHANCERSI
— DIALOGUE ENHANCER NO: impostazione di fabbrica

* DIALOGUE ENHANCER non funziona guando si collega un amplificatore all'uscita OPTICAL.

DIALOGUE ENHANCER NO

Ei IE lENH

p ! ١/

Richiamo delle impostazioni con un tasto [DVD,VCD,CD]
Questa funzione consente di memorizzare e richiamare le impostazioni selezionate per

ADVANCEDSURROUND.BASS, DIALOGUE ENHANCEReCINEMA premendo un

solo tasto.

Archiviazione delle impostazioni nella memoria: premere e tenere premuto il
tasto ONE TOUCH MEMORY finche il tasto dell'unità non lampeggia,

le impostazioni restano in memoria anche dopo che l'unita è stata spenta.

Richiamo delle Impostazioni: premere il tasto ONETOUCH MEMORY.

Il tasto dell'unità lampeggia.

Per annullare : premere il tasto ONE TOUCH MEMORY per ripristinare

I valori impostati in fabbrica. Il tasto non lampeggia.
10 RQTD0005-1V



Home Theatre

Coi^mentodl un amp!ificat٠reanal^coodl uncom۴nentedl sl^ma
te٢m!na!e

amp!lficatore
DIGITAL

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

AUDIO

OUT
OUT

Con la registrazione analogica
è possibile registrare su un MD 0 un nastro.

@
Cavo audio (PCM,

BITSTREAM)

Rease connect

directly toTO
Bianco

l 4

'©1311111111111

i
٠®®

R
Rosso

WOOFER

Cاا٠egameทto d! un amplificatore digitale о di un componente di sistema

Registrazione digitale
E possibile registrare il segnale digitale direttamente
su un MD. l'apparecchiatura di registrazione deve
supportare una freguenza di campionamento di
48 kHz/16 bil

Modificare le impostazioni nel menu SETUP “AUDIO".
٠ Downconversion PCM

٠ Dolby Digital
٠ DTS Digital Surround
٠ MPEG Audio

ADVANCED SURROUND :No

DIGITAL

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

AUDIO

OUT
OUT

(ГСМ,
BITSTREAM)terminale

amplificatore

directly to π.

@@

„I

Si
OPTICAL

0@i
PCM

No
؛0؛ R SUB¡ PCM

WOOFER

Cavo audio digitale ottico
Collegamento di un amplificatore con un decoder incorporato o

una combinazione decoder-amplificatore
Inserire completamente,

con questo lato rivolto
verso l'alto

DIGITAL

AUDIO
AUDIO VIDEO s VIDEO

OUT OUTOUT
OUT

Non è possibile utilizzare decoder DTS Digital
Surround non adatti per DVD.

(PCM,

BITSTREAM) directly to π/
terminale

amplificatore @@
٠@O^ICAL

p SUB

WOOFER
Ο^ΑΙ

Collegamento a un subwoofer attivo

-
AUDIO

А٧0Ю VIDEO s VIDEO

OUT OUT I bassi possono risultare più potenti collegando un
subwoofer attivo.

٠ Collocare il subwoofer il più vicino possibile alla
parte anteriore della sezione centrale.

٠ Impostare la funzione Bass su BASS PLUS SI
per aumentare l'output del subwoofer.

٠ Regolare il volume del subwoofer in base alle
proprie esigenze.

OUT
OUT

terminale

Subwoofer

(PCM, Reaseconned

L directlytoTV

@@
BITSTREAM)

ج
О @ β@ '© R SUB

Cavo audio SUB-

WOOFER
WOOFER

Se si collega un amplificatore con decoder Dolby Pro Logic, sarà necessario collegare
anche gli altoparlanti centrale e surround per disporre di audio surround.
Il decoder Dolby Pro Logic non funzionerà correttamente se A.SRD (ADVANCED SURROUND)
e BASS PLUS sono attivi. Disattivare A.SRD e BASS PLUS.

collegamento a un amplificatore con cavo audio digitale ottico,
collegamento a un amplificatore con cavi audio,

collegamento a un'unita priva di decoder Dolby Digital incorporato,

collegamento a un'unita con decoder Dolby Digital incorporato,

collegamentoaun'unita priva di decoderDTSinra^orato.
collegamentoaun'unitàcon decoderDTS inrarporato.

collegamento a un'unita priva di derader MPEG incorporato,

rallegamentoaun'unita con decoder MPEG inrarporato.

Downconvereion PCM Si :IMPCRTANTE

Se l'attrezzatura collegata non è in grado di

decodificare il segnale, l'impostazione deve

essere portata su PCM.Si e No.

In caso contrario, i segnali che l'attrezzatura

non è In grado di elaborare saranno irprodotti
dall'unità, causando livelli di rumore elevati che

possono amerare danni all'udito e danneggiare

gli altoparlanti.

No:

Dolby Digital ا.ح؟

Bitstream:

DTS Digital Surround No:

Bitstream:

MPEG Audio PCM:

Bitstream:I 11RQTD٥0٥5-1٧



Menu del lettore DVD

Visualizzare i menu del lettere DVD

٠ Premere SETUP per v!sua!lzzare !a schermata SETUP.
٠ Se!ez!٥nare la voce del menu SETUP da modificare

٠ Selezionare la voce da modificare nell'Elenco dei menu

٠ Selezionare e modificare l'impostazione iT.

per confermare.

Per uscire dalla schermata

٠ Premere SETUP 0 RETURN.

- ► Elenco dei menu.

- ► Impostazioni.
SETUP Menu Elenra dei menu

٠ Premere

SETUP ^ DISC [D٧D,٧CD] Codici delle lingue vedere pagina 16.Panasonic

SETUP lingua dialoghi Italiano

Automatico

Italiano

impostazione
di fabbrica

lingua sottotitoli ImpostazioniMenuDi:.ق

Lingua Menu DVDؤ VIDEO lingua dialog Ili Italiano 7384 Originale
i AUDIO

lingua sottotitoli Automatico NoBlocco bambini No

livello Tutti 7384lingua Menu DVD Italiano

Blocco bambini No Si--

Tutti 1-8Livello٥Q per selezionare per accedere al Menu

SETUP 0V!DE٥ [DVD.VCD]Panasonic

SETUpC
(gEpiSC

Rapido assito 4:3Pan&scan

Video

Automatico

PAI 60

Quando si esegue un collegamento al terminale di input video, non cambiare l'uscita AV(Scart) in
S-VIDEO, perché guesto provocherà una riproduzione Imperfetta delle immagini.Uscita AV(Scart)

Fermoimmaaine
impostazione
di fabbrica

4:3 Pan&Scan

.VII Menu ImpostazioniUscita Disco NTSCAUDIO.أ

Rapporto aspetto TV 4:3 Letterbox 16:9
c DISPtAY

Uscita AV (Scart) Video S-Video RGB®DEMI

EASYSET
Fermoimmagine Automatico Campo Fotogramma

٥Q per selezionare Π per accedere al Menu Uscita Disco NTSC ΡΑ160 NTSC

SETUP .)AUD!٠[d٧d,vcd]Panasonic

SETUP
Downconversion PCM Si

-
di fabbricaDolby Digital PCM Menu Impostazioniعث DISC

DTS Digital Surround No
Downconversion PCM Si NoVIDEO

MPEG Audio PCM
« AUDIO Dolby Digital Bitstream

Compress, dinamica No(o DISPLAY
DTS Digital Surround No Bitstream

IO

MPEG Audio PCM Bitstream؛ET

Compress, dinamica
solo nel formato Dolby Digital

naper selezionare per accedere al Menu No Si

SETUP Q DISPLAYfønasonic

SETUP -
[Messaggi su schermo

I Display frontale

Italiano

Si
ج DISC

luminos
Га VII

■٠لا AUDIO Impostazione
di fabbrica

Menu Impostazioniه DISPIAY

lingua del menu ItalianoDEMO

EASYSET Messaggi su schermo Si No

πα^Γ selezionare ^ratxredere al Menu Display frontale luminoso Smorzato Automatico

SETUP DEMODEMO I DEMO No

Una dimostrazione dei display su schermo dell'unità. Selezionare No oppure SI.

Premere gualsiasl pulsante per interrompere la modalità DEMO.

SETUP EASYSET Vedere pagina 5.12 RQTDOOoSIV



utilizzo dei messaggi su schermo

e؛ schermate oso sono composte da menu che contengono informazioni su! disco 0

suü'unità. Questi menu consentono di eseguire operazioni modificando tafi informazioni.

* Per alcuni disctii DVD-VIDEO, alcune impostazioni non sono consentite, utilizzare il
menu DVD.

٠ Premere D.SPLAY durante la riproduzione.
Verrà visualizzato l'Indicatore di stato che indica l'avanzamento della riproduzione.

0101/17ًااًا

DVD-VIDEO

□□Dolby Digital

٥٥:04:٥0

CAPITOIO 2/5

00:00:45

2/0 48 kHz

٠ Premere nuovamente DISPLAY, verrà visualizzato il menu OSD.
DVD-VIDE.

Π
È possibile selezionare I vari titoli/traccia, se disponibili
sUunDVD, VCDoCD.TITQLO/TRACCIACAPITOLO g/10 DURATA 02:M:18

□QOO per selezionare - per accerdere

E posShi.e selezionare I vari capitoli, se disponibili
CAPITOL.

© Impostare l'orario 0إ cui il DVD-deve iniziare da

questa ^osizione.PerVCD, CD attuareVCD DURATA

อ؛©©
Se disponibile sul DVD,-è possibile modificare la
lingua di doppiaggio preim^ostata.

TRACCIA 1/2
AUDIO

□□□□ per selezionare - per aocerdere

I
Se sono dis٢onibili d٩i sottotitoli in.^ar¡؟ lingue, èpossibile se^zionare la lingua desiderata.sonomoLONO

Scene filmat؟ varie volte da diverse angolazion.i dẹlla
telecamera. E possibile selezionare le varie angolazioni.ANGOLASONEIZICD-DA

ù©©ي٠تةلحئ
TRACCIA 1/2 1

Ripetizione di titoll/capitoli. tracc¡a/vartelاaseгon
co'ntrassegnate oppure con la funzione Α-Β REPEAT.NESSUNA RIPCTIZIONE

nana per selezionare - per accerdere

È possibile.pontrassegnarẹ fino a Ş spene
selezionabili direttamente durante la riproduzione.

Consente di disporre di effetti simi!¡ al surround se si
dispone di due altoparlanti anteri.ori. Disa^ivare
Advanced Surround in caso di distorsioni.

ADVANCED SURROUND

NATURALE(I)ΜΡ3

ؤ٠اجئ©
BASS PLUS SI Con un subwoofer attivo collegato.CARTELLA (1/18)

яапп per selezionare lajiiaa per accerdere

Facilita l'ascolto dei dialogtii nei film.DIALOGUE ENHANCER SI

'CINEMA1","CINEMA2","NORMALE","PERSONALIZ.'IMMAGINE: NORMALET

Posizione della barra OSD

sullo schermo. I
CAMBIO POSIZIONE COLOREO

Regolazione personalizzata del colore.
Per cambiare la posizione delle icone
Premere

all'estrema destra..

Premere

Sono disponibili 10 posizioni.

Per uscire dalla schermata

٠ PremereDISPtAYoRETURN.

Шper selezionare le icone

Regolazione personalizzata del contrasto.CONTRASTO 0
per spostare le icone.

Ш
LUMINOSITÀ 0 Regolazione personalizzata della luminosità.

13RQTD٥0٥5-1V



Informazioni sul lettore

!n questo prodotto è !nco^orata una tecno!og!a di protez!one de! copyrigtit che è protetta da!؛e
rivendicazioni dei metodi di a!cuni brevetti USA e altri diritti intellettuali di proprietà di Macrovision
Corporation e altri detentori.L'utilizzo di questa tecnologia di protezione del copyright deve essere
autorizzato da Macrovision Coloration ed è consentito solo per uso domestira 0 altri usi limitati,
se non divesamente autorizzato da Macrovision Corporation medesima. Sono altresì vietate la
decodifica 0 il disassemblaggio di tale tecnologia.

Codici di area

I numeri di area sono allocati ai lettori DVD e al software sulla base del Paese in cui II lettore

e il software sono stati venduti. È possibile riprodurre I DVD se il numero di area è lo stesso
0 include lo stesso numero oppure è contrassegnato con "All".
« Regno Unito e Europa continentale: “2“ / Russia, Ucraina: “5“

Formati disco

DVD vidœ, DVD-R (R4.7), CD audio (CD-DA) CD video, CD-R/CD-RW (dischi fomattati CD-DA,
CD vidrø). Può accadere che non sia possibile eseguire alcuni CD-R/RW a causa della

qualità Insoddisfacente della registrazione.

Formati DVD

Questa unita include un decoder Dolby Digital a 2 canali. Per disporre di audio surround a
4 canali, collegare le uscite analogiche (sinistra e destra) a un decoder Dolby Surround Pro
logie esterno (sinistra, centro, destra e surround). Per disporre, invece, di programmi in
audio surround fino a 5.1 canali, collegare l'uscita audio digitale dell'unità a un decoder
Dolby Digital multicanale esterno (sinistra, centro, destra, surround sinistro, surround
destro, subwoofer).

Prodotto su licenza da Dolby laboratories.
“Dolby”, "Pro logic“e il simbolo della doppia D sono marchi di Dolby laboratories.

L'unita non dispone di decoder DTS. Collegare questa unita all'apparecchiatura che dispone
di un decoder D٢s per utilizzare DVD con il marchio ^
“DTS“ e “DfS Digital Surround" sono marchi di Digital fheater Systems, Ine.

Per pulire 1'unità, utilizzare un panno soffice e asciutto. Non utilizzare alcol, solventi 0 benzina.

3
Codice area 5

Russia, Ucraina

İ0
I

COMPACT

§ قًا
-٧ỈDEQ

I
Non utilizzare dischi dalle forme

irregolari, ad esempio a forma di

cuore, in quanto potrebbero

danneggiare l'unita.

Glossarlo

Bitstream: forma digitale di dati audio multicanale prima che vengano decodificati nei vari canali.

Campo: fotogramma formato da un massimo di due campi. In un televisore normale I due campi

vengono visualizzati uno dopo l'altro per creare I fotogrammi.

Cavo audio digitale ottico: I segnali elettrici vengono ranverttti in segnali ottici per l'uscite
sull'amplifiratore. In questo malo viene irdotto il mmore causato dalle interferenze elettroniche.

Compress, dinamica: differenza tra il livello di audio più basso che può essere udito al di sopra

del mmore dell'appareœhiatura e il livello di audio più alto al di sotto della distorsione.
Controllo della lettura: se su un CD video 0 sulla copertina protettiva è disponibile un comando
di irproduzione, è possibile sœgliere di visualizzare alcune scene 0 informazioni particolari in modo
interattivo con il televisore utilizzando la schermate dei menu. Con questa unita è possibile
riprodurre CD video con comando di riproduzione.
Dolby Digital: metodo di codifica dei segnali digitali sviluppato da Dolby laboratories. Oltre

all'audio stereo (due canali), questi segnali possono essere anche audio a 5.1 canali. Con questo

metodo è possibile registrare un'ampia quantità di dati audio.

DTS Digital Surround: sistema surround utilizzato in molti cinema In tutto il mondo. Poiché I
canali sono ben separati, è possibile ottenere effetti audio realistici.

Fermo immagine di campo: fermo immagine non sfocato, ma con solo meta delle informazioni
del fotogramma e quindi di qualità bassa.
Fermo immagine di fotogramma: efrmo immagine visualizzato quando si interrompe
un'animazione. Un fotogramma è formato da due campi ctie si alternano, l'immagine pud quindi
apparire sfocata, sebbene la qualità globale sia alta.
Fornati scherno TV: i televisori possono essere in formato 4:3 0 16:9. 16:9 corrisponde a
Panoramico (widescreen).

Fotogramma: fermi immagine visualizzati uno dopo l'altro per creare un'animazione. Vengono
visualizzati 25/39 fotogrammi al secondo.

Letterbox: migliore qualità delle immagini, nonostante le bande nere nelle parti superiore e
inferiore.

Pan&Scan: Da un'immagine 16:9 viene irtagliata automaticamente la migliore immagine in 4:3.
Non sono visualizzate bande nere 0 altre distorsioni.

PCM (pulse code modulation): metodo digitale standard utilizzato per I CD musicali. I DVD
dispongono di un volume superiore e pertanto utilizzano una modulazione PCM, che ha una

frequenza superiore.

Titolo/Capitolo: i DVD sono divisi in sezioni grandi, titoli, e sezioni più piccole, capitoli. I numeri
allocati a tali sezioni sono chiamati numeri di titoli e numeri di capitoli.
Traccia: I CD video e I CD sono divisi in sezioni chiamate tracce e I numeri allorati a queste sezioni
sono chiamati numeri di traccia.
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Gulda alla soluzione del problemi

C٥MUNE

Nessuna irsposta quando vengono premuti i tasti:
♦ Alcune operazioni possono non essere consentite sul disco.

٠ t'unita potrebbe non funzionare correttamente a causa di fulmini 0 elettricità statica.

Premere [1/ى] per attivare il modo di attesa dell'unità, quindi disconnettere e riconnettere
il cavo di alimentazione CA

Non è possibile eseguire alcuna operazione con il telecomando:
♦ Verificare che le batterle siano installate con le polarita corrette (t e -).
٠ Puntare il telecomando verso il sensore dell'unità.

La irproduzione non viene avviata quando si preme PLAY:
٠ Si è formata della condensa. Attendere una 0 due ore per consentirne l'evaporazione.

♦ E possibile riprodurre I DVD solo se il numero di area è lo stesso 0 include lo stesso

numero di area dell'unita oppure se il DVD è contrassegnato come “All".

٠ Il disco potrebbe essere sporco.
♦ Verificare che il disco sia installato con l'etichetta del lato da riprodurre rivolta verso l'alto.

Non è possibile selezionare altre lingue:
♦ Non è possibile selezionare una lingua diversa se il disco contiene una sola lingua.

٠ Con alcuni dischi, è possibile selezionare la lingua dal menu del disco stesso.

Non vengono visualizzati 1 sottotitoli:
٠ I sottotitoli sono visualizzabili solo sui dischi che li contengono.
٠ la funzione di sottotitolatura non è attivata. Attivare la visualizzazione del sottotitoli.

I sottotitoli sono visualizzabili solo sui dischi che li contengono.

♦ la lingua non è registrata sul disco.

Non è possibile modificare l'angolazione:
٠ la funzione dipende dalla disponibilita del software.

Durante l'uso, questo prodotto potrebbe essere soggetto all'interferenza radio causata dal cellulare.
Se si dovesse verificare tale interferenza, aumentare la distanza tra questo prodotto e il cellulare.

AUD!.

Audio mancante 0 distorto:

٠ Verificare I collegamenti. Verificare il volume dell'apparecch iatura collegata.

♦ Se il DVD viene registrato in D٢s, non verrà prodotto alcun suono. Provare a selezionare
un'altra colonna sonora.

♦ Disattivare ADVANCED SURROUND, qualora crei distorsioni.

Gli altoparlanti emettono un rumore acuto:

♦ Verificare di aver selezionato l'impostazione corretta per "Dolby Digital", “Digital Surround'
e “MPEG Audio" nel menu AUDIO della schermata SEfUP.

IMMAGINI

Le immagini risultano distorte durante la ricerca:

♦ Le immagini possono apparire distorte in alcuni casi. CIO, tuttavia, è perfettamente normale.

Immagini mancanti:

♦ Verificare che l'apparecchiatura sia collegata correttamente.
♦ Verificarsi che l'impostazione di input del televisore sia corretta,

l'immagine visualizzata sul televisore non è normale:
♦ Selezionare II menu VIDEO della schermata SETUP e modificare l'impostazione

"Rapporto aspetto TV" in base al televisore in uso.

♦ Verificare che l'unita sia collegata direttamente al televisore e non sia collegata tramite un

videoregistratore. Verificare che la selezione "Uscita AV (Scart)" sia corretta per l'input TV.

♦ Se il collegamento alla televisione avviene attraverso il terminale di uscita video, andare
al menu VIDEO nella schermata SETUP e cambiare “Uscita AV (Scart)" in “Video" 0 "RGB“.

V!SUALIZZAZ!ON!

“NO PIAY“ viene visualizzate sul display dell'unità:
♦ E stato inserito un disco che l'unita non è in grado di riprodurre. Inserire un disco supportato.
Non viene visualizzato alcun menu sullo schermo:

٠ Selezionare il menu DISPLAY della schermata SETUP e selezionare “Messaggi su schermo - Si’’

Le schermate OSD non vengono visualizzate o vengono visualizzate solo parzialmente sul
televisore;

♦ Spostare l'icona evidenziata verso il basso.

H□□ “ viene visualizzato sul display dell'unità:
♦ Possono essersi verificati dei problemi. Il numero che segue "H" dipende dallo stato

dell'unita.

♦ Premere [0/1] per attivare il modo di attesa dell'unita e riattivare l'unita, quindi disconnettere
e riconnettere il cavo di alimentazione CA.

Se 1 numeri forniti non risolvono il problema, annotare ¡I numero e rivolgersi al
personale qualificato.

Il numero del modello e il numero

seriale del prodotto si trovano sul
retro dell'unità. Prenderne nota e

consenrarti per irferimenti ftjturi.

MODELNUMBER	

SERIAL NUMBER
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6779

7585

ζ ( Questo apparecchio è fabbricato secondo requisiti di conformità europei, in consonanza
con le condizioni di compatibilità elettromagnetica e di sicurezza del prodotto.

Questo apparecchio è conforme ai requisiti di protezione di classe 2.

(s) Questo apparecctiio è conforme ai requisiti di sicurezza di SEMKO.

Serbo-Croato 8372

Shona 8378

Sindhi 8368

Singalese 8373

Slovacco 8375

Sloveno 8376

Somalo 8379

Sonda 8385

Spagnolo 6983

Svedese 8386

Swahili 8387

Tagalog 8476

Tagico 8471

Tamil

Tataro

Tedesco 6869

Telugu 8469

I

Dati tecn!cl

c.a. 220-246 V, 56 Hz
11 Watt

Alimentazione:

Assorbimento di corrente:

Assorbimento di corrente

nella modalità di attesa :

Dimensioni:

Caratteristiche di uscita segnale audio:

Risposta in frequenza:

♦ DVD (audio lineare): 4 Hz-22 kHz

(campionamento di 48 kHz)
4 Ηζ-44 kHz

(rampionamento di 96 kHz)
4 Ηζ-26 kHz

4 W circa

436(1) X 256(A) X 74,5(Ρ) mm

Da+5٥c a +35.С

5- 90 % di umidita relativa

♦ CD audio:

Rapporto segnale/rumore:
♦ CD audio:

Gamma dinamica:

♦ DVD (audio lineare):
♦ CD audio:

Distorsione armonica totale:

♦ CD audio:

Peso:

Temperatura di utilizzo:

Umidita permissible:

8465

8484 115 dB
6976ا

97 dBDVD video, CD audio (CD-DA),

CD video, DVD-R (R4.7),
CD-R/CD-RW (dischi formattati

CD-DA,CD video)
PAI 625/50, PAI 525/60, NTSC

Dischi utilizzabili:

97 dB
Thai 8472

Tibetano

Tigrinya

Tengano

Turto

Turkmeno

Ucraino

Ungherese

6679
0,0025 %

7265 8473 Sistema del segnale:
Uscita video:

livello di uscita:

Terminale di uscita:

Uscita S-video:

Livello di uscita Y:

Livello di uscita C:

Ifscita audio digitale:

Uscita digitale ottica:
Fonorivelatore:

Lunghezza d'onda;
Potenza laser:

7273 8479Hindi

Terminale ottico1 Vp-p (75 Qhm)

Pin jackZAV
Indonesiano 7378

Inglese 6978

Interiingua 7365

Irlandese 7165

Islandese 7383

Iteliano 7384

Kannada 7578

Kashmir 7583

Kazako 7575

Ki^hiso 7589

8482

8475 658 nm/790 nm

Class 2/Class 18575 1 Vp-p (75 Ohm)
NTSC; 0,286 Vp-p (75 Ohm)

Pai: 0,300 Vp-p (75 Ohm)
Terminale SZAV

7285

٠ Dati tecnici sogetli a modifiche senza avviso.

♦ Il peso e le dimensioni sono approssimativi.
8582Urdu

Terminale di uscita:

Uscita video RGB:

Livello di uscita R:

livello di uscita G:

livello di uscita B:

Terminale di uscita:

tJscita audio:

livello di uscita:

Terminale di uscita:

Uzbeco

Vietnamita

8590

8673 0,7 Vp-p (75 Ohm)

0,7 Vp-p (75 Ohm)

0,7 Vp-p (75 Ohm)

8679Volapuk
Matsushita E!ectric !ndustria! c.., ltd.

httpi/Zwww.panasonic.co.jp/global/
Wotof 8779

AVI
xtiosa

Yiddish

Yomba

8872

lao 7679 7473 2Vrms. (1 kHz, 0 dB)

Pin jackZAV2ch (l/R)

Uscita subwoofer (O.lch)

Latino

lettone

7665 8979 F13H02-0
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